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40th ANNIVERSARY

I nostri primi 40 anni.
Era il 1971 quando Marco Arata fondò Seac, oggi azienda leader nello scenario internazionale all’interno del proprio mercato di riferimento. 
Seac ha sempre accolto - se non addirittura lanciato - le sfide, nella convinzione che i cambiamenti non siano altro che occasioni di crescita, 
consolidando così il proprio successo anno dopo anno.
Un forte cambiamento si è prodotto proprio negli ultimi anni. Un rinnovamento strategico su molti aspetti della vita aziendale: dal potenziamento 
e allargamento delle linee produttive all’apertura verso tecnologie innovative, dall’incremento sull’organigramma al riposizionamento della 
propria immagine.
L’innovazione viene sicuramente dalle nuove avanguardie tecnologiche, ma anche da nuove scelte. Come il lancio di una nuova  
e specifica Collezione Piscina, al debutto nel 2011, che apre un importante scenario in cui Seac ha molto creduto, e quindi investito. 
Il 2011 celebra dunque nascite e compleanni speciali.
 40 anni sono una misura piccolissima, ma immensa è stata la strada che ha portato Seac fino qui.

Nos premiers 40 ans.
Seac fut fondée par Marco Arata en 1971, et elle est aujourd’hui devenue le chef de file mondial sur la scène internationale à l’intérieur  
de son marché de référence.
Seac a toujours bien accueilli les défis, et les a même lancés, dans la conviction que les changements ne sont finalement que des occasions 
de croissance, en consolidant ainsi son succès année après année.
Un changement très important a eu lieu au cours des dernières années. Un renouveau stratégique sur plusieurs aspects de la vie  
de l’entreprise : du renforcement et de l’élargissement des lignes de production à l’ouverture vers les technologies innovantes,  
de l’accroissement de l’organigramme au repositionnement de sa propre image.
L’innovation vient sûrement des nouvelles avant-gardes technologiques, mais aussi des nouveaux choix. Comme le lancement d’une nouvelle 
collection Piscine spécifique, au début de 2011, qui ouvre les portes d’un nouveau scénario dans lequel Seac a beaucoup cru et a donc investi.
L’an 2011 célèbre donc des naissances et des anniversaires spéciaux.
40 ans sont une très petite mesure, mais le chemin qui a conduit Seac jusqu’ici a été immense.

Nuestros primeros 40 años.
Era 1971 cuando Marco Arata fundó Seac, hoy empresa líder en el escenario internacional dentro de su mercado de referencia.
Seac siempre ha aceptado (e incluso propuesto) los retos, con la convicción de que los cambios no son más que oportunidades de crecer, 
consolidando así su éxito año tras año.
Durante los últimos años se ha producido un fuerte cambio. Una renovación estratégica en muchos aspectos de la vida de la empresa: 
la potenciación y ampliación de las líneas de producción, la apertura hacia tecnologías innovadoras, el incremento en el organigrama,  
la reubicación de la imagen.
La innovación es sin duda fruto de las nuevas vanguardias tecnológicas, pero también de nuevas elecciones. Como el lanzamiento  
de una nueva y específica Colección Piscina, que se presentará por primera vez en 2011, y que abre un importante escenario en el que Seac  
ha creído fuertemente y en el que asimismo ha invertido.
En 2011 se celebran por tanto nacimientos y cumpleaños especiales.
40 años son una medida muy pequeña, pero ha sido inmenso el camino que ha traído a Seac hasta aquí.

Our first 40 years.
It was 1971 when Marco Arata founded Seac, today the leader on the international panorama and within its reference market.
Seac has always welcomed – and even launched – challenges, in the conviction that changes are but opportunities for growth, thereby 
consolidating its success year after year.
A strong change has occurred over recent years. A strategic renewal of many aspects of corporate life: from reinforcing and expanding of the 
production lines to opening up towards innovative technologies, from an increase in the organigram to the repositioning of the Seac image.
Innovation undoubtedly arises from new, cutting-edge technologies, but also from new decisions. Like the launching of a new and targeted 
Pool Collection to debut in 2011, expected to open an important scenario that Seac has strongly believed in and - therefore – invested in.
2011 celebrates special births and birthdays. 
40 years are but a small measure of time, but the road that brought Seac to this point was immense.

Unsere ersten 40 Jahre sind geschafft.
Es war das Jahr 1971, als Marco Arata Seac gegründet hat. Heute gehört Seac in seinen Marktsegmenten zu den größten Herstellern, national  
wie international.
Seac hat sich Herausforderungen immer gestellt und sogar neue geschaffen, immer in der Überzeugung dass Veränderungen positive 
Auswirkungen auf das Unternehmen haben werden. Diese Überzeugung hat sich bewahrheitet.
In den letzten Jahren hat sich sicherlich am meisten getan. Im Unternehmen wurden die Weichen gestellt für größere Produktionskapazitäten, 
neue und bahnbrechende Entwicklungen wurden auf den Weg gebracht, der Personalstamm deutlich erweitert und vieles mehr – im Dienste 
und zum Nutzen der Marke Seac und der Menschen dahinter.
Für 2011 würde abermals eine Entscheidung getroffen, Seac zu neuen Ufern zu führen. Heraus kam die brandneue Pool-Kollektion 2010, 
erstmals präsentiert in einem separaten Katalog.
40 Jahre sind keine lange Zeit, aber in dieser Zeit wurde Seac zu dem was es heute ist. Wir freuen uns darüber, dieses Jahr als unser 
Geburtstagsjahr feiern zu dürfen !
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GOGGLES TECHNOLOGY

Icone / Icônes / Icons / Iconos / Symbole

180° WIDEVISION

PULSAR+ SYSTEM BUCKLE

EASY ADJ BUKLE

100% UV PROTECTION

ANTIFOG

HIGH QUALITY LIQUID SILICONE

ANTI SCRATCH

INTERCHANGEABLE NOSE BRIDGE

HYPOALLERGENIC BIO SILICONE

QUICK FIT+ STRAP

SELF ADJUSTING NOSE BRIDGE

googles pouch
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GOGGLES FOR ADULT
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GOGGLES FOR ADULT

Vision HD
CODE	 9908B

CODE	 9908R
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GOGGLES FOR ADULT

Star
CODE	 9914N

CODE	 9914B
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GOGGLES FOR ADULT

race
CODE	 9912B



7
ITALIANO / français / ENGLISH / Español / deutsch

GOGGLES FOR ADULT

Spy
CODE	 9910N

CODE	 9910B
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GOGGLES FOR ADULT

Jump
CODE	 9913B

CODE	 9913N
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GOGGLES FOR kids
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GOGGLES FOR kids

Vision JR
CODE	 9909G

CODE	 9909B
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GOGGLES FOR kids

Bubble
CODE	 9911B

CODE	 9911P
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GOGGLES FOR kids

Raps 2
CODE	 9907 (8B+8G+8A)
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TRAINING EQUIPMENT
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SPEED S

Speed S

NEW

Pinna a scarpetta chiusa con pala dalle ridotte dimensioni realizzata in 3 materiali. Ottima per lo snorkeling, ideale per l’ allenamento degli 
arti inferiori in piscina..

Palme à chausson fermé dont la voilure aux dimensions réduites est réalisée en 3 matériaux. Excellente pour la plongée libre (snorkeling), 
idéale pour l’entraînement des membres inférieurs en piscine. Idéaux pour le perfectionnement du coup de jambe et l’amélioration de la 
posture.)

Closed shoed fin with smaller blade in 3 materials. Excellent for snorkelling, ideal for pool training of lower limbs.

Aleta de escarpín cerrado con pala de dimensiones reducidas realizada en 3 materiales. Óptima para el snorkeling, ideal para el 
entrenamiento de las extremidades inferiores en piscina.

Flosse mit geschlossenem Fußteil  mit Flossenblatt in reduzierten Dimensionen aus 3 Materialien. Optimal ,  sowohl zum Schnorcheln 
geeignet,  als auch ideal zum Trainieren der unteren Gliedmaßen im Schwimmbecken.

BLUE CODE		  52B/34/35	 52B/36/37	 52B/38/39	 52B/40/41	 52B/42/43	 52B/44/45	 52B/46/47
SIZE		  34/35	 36/37	 38/39	 40/41	 42/43	 44/45	 46/47

disponibile da 
aprile 2012
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TRAINING EQUIPMENT

Swim Cap Swim Cap JR

Silicone Ear Plugs Ear Plugs Nose Clips

CODE	 9923 12 pcsCODE	 9920 24 pcs

CODE	 9933 CODE	 9932 CODE	 9934
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TRAINING EQUIPMENT

Aloa

Swim Mate

BLUE CODE		  9965/36	 9965/37	 9965/38	 9965/39	 9965/40	 9965/41
SIZE		  36	 37	 38	 39	 40	 41	

BLACK CODE		  9966/41	 9966/42	 9966/43	 9966/44	 9966/45	 9966/46
SIZE		  41 	 42	 43	 44	 45	 46

CODE	 9951
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TRAINING EQUIPMENT

Dry Towel

Hand Paddle

CODE	 9940		  9941
SIZE	 80x120 cm		  40x60 cm

CODE	 9946BC	 9947BC	 9948BC
SIZE	S	  M	 L
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DISPLAY

CODE		  9350
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cm
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SEACSUB S.p.A.
via D. Norero, 29

16040 San Colombano Certenoli (GE)

t. +39 0185 356301
f. +39 0185 356300

e. seacsub@seacsub.com

SEACSUB S.p.A.
via D. Norero, 29

16040 San Colombano Certenoli (GE)

t. +39 0185 356301
f. +39 0185 356300

e. seacsub@seacsub.com



www.seacsub.com


